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ÖZ 

İslâm’ın halk arasında yayılmasıyla, Türk kökenleri oldukça eskilere uzanan Şamanizm’le ilgili inançlar 
yavaş yavaş toplumun dışına itilmiş ve şaman, toplum için yapmış olduğu manevî hizmetleri yavaş yavaş dur-

durmuştur. Bu şekilde Türk halklarında eski Şaman ve ortaya yeni çıkan İslâm dininin değerlerini birbirine 

yaklaştırıp onları birleştiren bir figür belirmiştir. Bu da “divana” tipidir. Divana esas olarak tasavvuf yolunu 
takip etmiş, sadaka dilenerek halk arasında dolaşmış, takvaya yönelmiş ve herhangi bir mülk sahibi olmamıştır. 

Ancak veriler analiz edildiğinde divanaların şifa verme, kutsama, ilahi söyleme, hastalıkları sağaltma, ekin 

dikme, hasat törenleri yapma, hayvancılıkla ilgili dileklerde bulunma, zor durumda kalanların önünü açma gibi 
hizmetler sunduğu ve halk arasında önemli derecede itibar kazanıp hatırı sayılır bir zenginlik ve başarıya sahip 

olduğu da dikkat çekmektedir. Örneğin Aalı Tokombayev ve Grigoriy Potanin’in sunduğu verilerde divanaların 

halk nazarında saygın bir yeri olduğu ve büyük miktarda sadaka aldığı, bazı verilerde ise elde ettiği geliri yardım 
amacıyla yetimlere, dullara, zor durumda olanlara dağıttığı da yazılmaktadır. Aalı Tokombayev, “dubana”nın 

(divana) epik şiirler ve çeşitli komik hikâyeler söyleyerek insanları güldürüp halkın beğenisini kazanan, derin 

sırlara sahip bir kişi olduğunu söyler. Dolayısıyla bizce o, ülkeyi büyüleyen halk tiyatrosunun mükemmel bir 
temsilcisidir. Bilim adamı Hüseyin Karasayev, tanınmış halk şâirlerinin bazen “dubana” kılığında ülkeyi dolaşıp 

sanatlarını ilgi çekici ve akıcı bir şekilde halka aktardıklarını ve dubananın muhteşem imajından kendi yaratı-

cılıkları için yararlandıklarını yazmaktadır. Toktogül Satılganov ise divanayı halk şâirliğinin bir türü olarak 
değerlendirmektedir. Bu konu üzerinde kapsamlı bir araştırma yapılırken divananın ülke çapında dolaşırken 

söylediği özel bir şiir türü bulunmuştur. Bunu Kazaklar “divanabeyit”, Kırgızlar ise “dubana ırı” şeklinde ad-

landırmıştır. Şiirler, divananın halka yönelik işlevini, imajını, amacını ve öğretici vaazını tam olarak yansıtmak-
tadır. Bu şiirler günümüze kadar Kazak ve Kırgız folklor araştırmalarında incelenmemiştir. Bunun temel nedeni 

divanaların tasavvuf ve dindarlık propagandası yapan, dinî törenler düzenleyen kişiler olmakla birlikte Sovyet-

ler Birliği’nde İslâm’ın yasaklanmış olmasıdır. Böylece bu konu ele alınmamıştır. Bu nedenle divanaların oku-
duğu şiirlerin metinleri de zamanında halktan derlenememiştir. Kazakistan, Kırgızistan’da divana şiirinin bazı 

parçaları bulunmuşken bunun tam aksine Çin Halk Cumhuriyeti’nin Uygur Özerk Bölgesi’nde yaşayan ve hay-

vancılıkla iştigal etmeleri sebebiyle örf-âdetleri, halk mirası çok iyi seviyede korunmuş olan göçer Kazaklar 
arasından hacimli, uzun tam metinler tespit edilmiştir. Bilimsel araştırma gezilerinde Çin Halk Cumhuri-

yeti’ndeki divanabeyitlerin, baksı ezgilerinin, hayvancılık ve avcılıkla ilgili eski şiirlerin unutulmadan bugüne 

kadar geldiği tespit edilmiştir. Bu çalışmadaki veriler büyük oranda saha araştırmasında elde edilmiştir. 2013 
yılında Çin Halk Cumhuriyeti Uygur Özerk Bölgesi’nin Altay ili Burıltoğay ilçesine düzenlenen bilimsel araş-

tırma gezisinde eski mirası iyi bilen Kazım Elmenulı’dan divanabeyitin bir örneğini kaydetmiş olmakla birlikte 

divananın işlevleri, ilgili gelenek ve görenekler hakkında bolca malzeme de derlemiştir. Bununla birlikte diva-
nabeyitin Kazakça başka iki metni de Çin Halk Cumhuriyeti’nin Sincan Uygur Özerk Bölgesi Kazaklarının 

“Mura” dergisinde yayımlanmıştır. Kırgızlardaki “divana ırı” metinleri Ibrayım Abdrahmanov, Fyodor Fielst-

rup, Aalı Tokombayev tarafından yayımlanmıştır. Özellikle divanayı çocukluğunda görüp, şiirlerini ezberleyen 
yazar Aalı Tokombayev’in hatıraları, bu şahsiyetin çok katmanlı işlevlerini doğru bir şekilde anlamaya, muğlak 

kalan tarafların daha iyi kavranılmasına önemli katkıda bulunmuştur. Folklor araştırmalarında halkın kültürel 

mirasının tür sistemine göre sınıflandırılması oldukça önemlidir. Makalede Kazakların ve Kırgızların divana-
beyit (divana ırı) örneğinin tür özellikleri tespit edilip, onun büyü folkloru sistemindeki yeri tarihî-tabaka, tarihî-

köken, tarihî-tipolojik açılardan incelenmiştir. Kapsamlı bir araştırma sonucunda Kazak ve Kırgız halklarının 
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büyü folkloru örnekleri yeniden incelenirken kronolojik açıdan şaman ezgileri türünden tarihsel olarak daha 
sonraki aşamada divanabeyit (dubana ırı) adlı müstakil bir türün yer alması gerektiği ortaya koyulmuştur. Ça-

lışmada divana şiirinin kökeninin Hoca Ahmet Yesevi’nin şiirleri de dahil olmak üzere tasavvuf şiirinden gel-

diği tespit edilmiştir. Kazak bozkırlarında tasavvufu gelenek hâline getiren son şair Şakerim’in şiirleri de ele 
alınmıştır. Bu sonuca folklor malzemeleri ve bilimsel gezi esnasında derlenen malzemelerin karşılaştırmalı ola-

rak ele alınmasıyla ulaşılmıştır. 

Anahtar Kelimeler  

Büyü Folkloru, Divana, Sufizm, Divanabeyit, Şaykı Burkı. 

 
ABSTRACT 

With the spread of Islam among the people, shamanic beliefs, whose Turkic origins go back to ancient times, 

were gradually transmitted outside the society and the shaman gradually stopped his spiritual services for the society. 
In this way, a figure emerged among the Turkic peoples who brought the values of the old Shamanism and the newly 

emerging Islam closer together and united them. This is the “divana”. The divana mainly followed the path of Sufism, 

wandered among the people begging for alms, was oriented towards taqwa and did not acquire any property. However, 

when the data is analyzed, it is noteworthy that the divanas performed such functions as healing, blessing, chanting, 

curing diseases, conducting crop sowing and harvesting rituals, making wishes related to animal husbandry, helping 

those in difficulties, and gained a significant reputation among the people and had considerable wealth and success. 

For example, in the data presented by Aalı Tokombayev and Grigoriy Potanin, it is stated that divanas had a respected 
place in the eyes of the people and received a large amount of alms, and in some data, it is also stated that he distributed 

his income to orphans, widows, and those in difficult situations for charity. Aalı Tokombayev says that “dubana” (di-

vana) is a person with transcendental secrets who makes people laugh by singing epic poems and various funny stories 

and wins the favour of the people. Therefore, in our opinion, he is an excellent representative of the folk theatre that 

captivated the country. Scientist Hussein Karasayev writes that well-known folk poets sometimes travel around the 

country disguised as “dubana” and conveyed their art to the public in an interesting and fluent way and take advantage 

of the magnificent image of dubana for their own creativity. Toktogul Satylganov, on the other hand, considers the 

divan as a type of folk poetry. In the course of extensive research on this topic, a distinctive genre of poetry was 
identified, which the divana sang while wandering around the country. It is called “divanabeyit” by Kazakhs and 

“dubana ırı” by Kyrgyz. The poems fully reflect the function, image, purpose and instructive sermon of the divana for 

the people. These poems have not been analyzed in Kazakh and Kyrgyz folklore studies until today. The main reason 

for this is that Islam was banned in the Soviet Union due to the fact that the divan was a propagandist of mysticism and 

piety, a person who organized religious ceremonies. Thus, this issue remained closed. For this reason, the texts of the 

poems recited by divanas could not be collected from the people in time. While some fragments of divana poetry were 

found in Kazakhstan, Kyrgyzstan, on the contrary, voluminous, long complete texts were found among the nomadic 
Kazakhs living in the Uyghur Autonomous Region of the People’s Republic of China, whose customs and traditions 

and folk heritage have been preserved at a very good level due to the fact that they have engaged in animal husbandry. 

During the scientific expeditions, it was found that divanabeyit, bakshy tunes, ancient poems about animal husbandry 

and hunting in the People’s Republic of China have survived to this day. The data in the said study are largely based 

on data obtained in the field research. In 2013 during a scientific research trip to Buryltogay district of Altai province 

of the Uyghur Autonomous Region of the People’s Republic of China, recorded a sample of divanabeyit from Kazim 

Elmenuly, who is well acquainted with the ancient cultural heritage, and also collected a lot of material on the functions 

of divana, related customs and traditions. In addition, two other Kazakh texts of the divanabeyit were published in the 
journal “Mura” of the Kazakhs of the Xinjiang Uyghur Autonomous Region of the People’s Republic of China. Kyrgyz 

«divana ırı» texts were published by Ibrayim Abdrahmanov, Fyodor Fielstrup, Aalı Tokombayev. In particular, the 

memoirs of the writer Aalı Tokombayev made a significant contribution to the correct understanding of the multilayered 

functions of this figure and a better understanding of the ambiguous aspects. Classification of folk heritage according 

to the genre system is very important in folklore research. In the article, the genre characteristics of the Kazakh and 

Kyrgyz divanabeyit sample are determined and its place in the magic folklore system is examined from the historical-

stratum, historical-origin, historical-typological point of view. As a result of a comprehensive research, the idea is put 

forward that when re-examining the samples of magic folklore of Kazakh and Kyrgyz peoples, a separate genre called 
divanabeyit should be included at a later stage than the genre of shaman tunes chronologically. In the study, it is deter-

mined that the origin of divana poetry comes from Sufi poetry, including the poems of Khoja Ahmet Yesevi. The poems 

of Shakerim, the last poet who made Sufism a tradition in the Kazakh steppes, are also discussed. This conclusion is 

based on a comparative analysis of folklore materials and materials collected during scientific expeditions. 

Keywords  

Magic folklore, divana, Sufism, divanabeyit, Şaykı Burkı.

 

 

Giriş 

Kazak ve Kırgız folklor araştırmalarında büyü folkloru örneklerinin sınıflandırıl-

ması, tür özelliklerine göre tasnif edilmesi ve onların işlevlerinin belirlenmesi çalışmaları 
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sistematik olarak yürütülmüştür. Bu alandaki en son araştırmalar akademik Seyit Kaska-

basov’un editörlüğünde yayımlanan on ciltlik Kazak Édebiyetiniñ Tarihı adlı çalışmanın 

Fol’klorlık Kezeñ şeklinde adlandırılan birinci cildinde (Kazak Édebiyetiniñ Tarihı 2008), 

bununla birlikte Abdıldajan Ahmataliyev’in editörlüğünde yayınlanan Kırgız Adabiyatı-

nıñ Tarihı (Kırgız Adabiyatınıñ Tarihı 2017) adlı temel eserlerde yerini almıştır. 

Folklor araştırmacısı büyü folkloru örneklerini temelde Kazaklarda arbav [büyü-

leme, efsunlama], jalbarınuv [yalvarma], alğıs (bata) [alkış], karğıs [kargış], ant [ant], 

bedik, (külepsan), baksı sarını [şaman ezgisi]; Kırgızlarda ise aytım (ırım-darım, dambır-

taş, bedik, arboo, mant baylav, albın), alkış (bata), kargış türlerine bölmektedirler.  

Bu sınıflandırmaya girmeyen fakat Kazaklarda ve Kırgızlarda halk ağzında korun-

muş olan bir tür vardır, o da divanabeyittir. Divanabeyiti Kırgızlar “dubanalar ırı” (Kara-

sayev 1987: 11), “dubananın cın çakıruvı”, “dubana sözü” şeklinde adlandırmaktadır 

(Kırgız Elinin Oozeki Çıgarmaçılık Tarihının Oçerki 1973: 51). 

Kazak, Kırgız, Karakalpak, Özbek, Tatar gibi birçok Türk topluluğunun divanalarla 

ilgili çok sayıda efsane ve şiirleri vardır. Özellikle destanlarda, masallarda ve efsanelerde 

divanalar, bata (icazet ve onay işlevi de bulunan hayır duası) veren olağanüstü bir yar-

dımcı olarak tasvir edilmektedir. Bununla birlikte Kazak ve Kırgızların efsane ve jırla-

rında divanaların Kalmuk işgaline karşı bağımsızlık mücadelesinde halkı cesaretlendirip 

hanlara ve bahadırlara bata verdiği, onlara yol gösterdiği, geleceği tahmin ettiği, savaş 

meydanında kerametler gösterme gücüne sahip kutsal bir kişilik olduğu görülmektedir. 

Ancak günümüze kadar Kazak ve Kırgız folkloruyla ilgili yapılan araştırmalarda di-

vana tipi ve onun kendine özgü şiirleri hakkında hiçbir araştırma yapılmamıştır. Bu ça-

lışma, söz konusu meselenin bilimsel olarak incelenmesine ve anlaşılmasına katkı sağla-

mayı amaçlamaktadır. Bu çerçevede divananın söylediği jırın tür özelliklerinin tespiti, 

metinlerinin derlenmesi ve tasnifi, saha araştırmasına dayalı sorgulama ve incelemeler, 

divananın; işlevleri, icra ettiği törenler, sosyal statü ve durumu, tazim edip sığındığı piri 

bu çalışmanın odaklandığı temel meselelerdir. 

Bu örneğin tür özelliklerini belirlemek amacıyla metinlerin toplanması ve tasnif edil-

mesine, bilimsel çalışma yoluyla araştırılmasına, divana türünün işlevi ve gelenekleri ile 

sosyal çevredeki yerinin belirlenmesine yönelik çalışmalar yapılmıştır. 

1. İnceleme 

Folklor araştırmalarında genel türleri sınıflandırmak, incelemek, belirlenen türlerin 

ilişkilerini türler arası ilişkiler bağlamında tetkik etmek, böylece halk mirasını tabaka-

laşma açısından değerlendirmek, herhangi bir dönem ve zamanın sözlü mirasa yansımış 

örneklerini ortaya koymak karmaşık ve çok gereklidir. 
Kazak folklor araştırmalarında eski inançlarla ilgili törensel örnekler incelenip tür-

lere ayrılırken şaman tipine özel bir yer ayrılmış, aynı zamanda şaman ezgileri ayrı bir tür 

olarak detaylı bir şekilde incelenmiştir. Ahmet Baytursınulı (Baytursınulı, 1926, 2003), 

Muhtar Avezov (Avezulı 1927, Avezov), Saken Seyfullin (Seyfullaulı 1932; Seyfullin 

1964), Abubekir Divayev’in (Divayev 1907) çalışmalarıyla başlayıp daha sonraki bilim 

adamları Bekmurat Vahatov (Vahatov 1983), Seyit Kaskabasov (Kaskabasov 2002), Bo-

latjan Abılkasımov’a (Abılkasımov 1993) kadarki araştırmacılar tarafından şaman ezgi-

leri kapsamlı bir şekilde incelenmiştir. Fakat bu bilim adamlarının hiçbirisi divana ve 

divanabeyiti bilimsel araştırma konusu yapmamıştır. 

Elbette şaman tipi İslâm dininin halk arasında artan etkisi nedeniyle türlü engellerle 

karşılaşmış, hafızalardan yavaş yavaş silinmiş; şamanlığın bazı kalıntılarının daha sonra 

İslâmi geleneklerle iç içe geçip yaşamaya devam ettiği ara bir dönem olmuştur. Bu ilişkiyi 

Çokan Valihanov’un “zihinlerdeki iki inanç” olarak adlandırdığı da bilinmektedir. O, 
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bunu kazir bizdiñ dalada kos senimniñ kezeni [şimdi bozkırımızda iki inancın dönemi] 

şeklinde ifade etmektedir (Valihanov 1985: 71). 

İşte bu geçiş döneminde İslâm’ın halk arasında yaygınlaşarak zihinlere yerleşmesine 

yardım edip diğer yandan eski şamanlığın yeni bir renkle devam etmesine de katkıda bu-

lunan özel bir manevi bağlayıcı oldu. O, bugüne kadar hak ettiği şekilde araştırılmamış 

olan “divana” tipidir. Genel olarak divanabeyiti halk arasında gezerek dilenen gezgin di-

vanalar okumuştur. Onun metninden ilk bahseden Alaş aydını Otınşı Eljanov’dur. 

Eljanov, “Şamanların yaptığı işi divanalar da yapar… Bunlar İslâm âdetlerinden 

bahsediyordu. Hem garip yetimlere hikmetli sözler söyler hem de yardım ederdi. Diva-

nalık öncelikle Şaykı Burkı adlı divanadan miras olarak kalmıştır. O dönemde divanalar 

Şaykı Burkı divanaya saygı gösterirler, bu nedenle de ‘Şaykı Burkı divana pirim, kolday 

kör’ [Şaykı Burkı Pirim, koruyup kolla!] diyerek onu anarlar” şeklindeki bilgiyi “Dala 

Valayatı Gazeti”nde yayımlamıştır (Aljanov 1894). 

Burada dikkatimizi çeken husus Kazaklarda baksının piri olarak Korkut kabul edi-

lirken divananın saygı gösterdiği iyesi Şaykı Burkı Divana olmasıdır. Bununla birlikte 

Otınşı Aljanov’un “Şamanların yaptığı işi divanalar da yapar”, “garip yetimlere hikmetli 

sözler söyler ve onlara yardım ederdi” şeklindeki sözlerde derin mana vardır. 

Bize ulaşan divanabeyit şiirleri incelendiğinde divananın insanları sağaltma, kuma-

lak falı açma, bata verme, ailede huzuru temin etme, anne babaya saygı gösterme, edebi 

koruma, ibret ifade etme, İslâm dininin propagandasını yapmayı tavsiye gibi işlerinin me-

tinlere yansıdığı görülmüştür. 

Otınşı Aljanov “Asasının şekli şamanların asasına benzerdi. Gezip dolaşırken ağzına 

gelen sözleri söyler ve şiirine iki dizeyle başlardı: Divana kirer esikten, şaytan kaşar te-

sikten [Divana girer kapıdan, şeytan kaçar delikten]. 

  

Resim 1: Divana (Baksı). Kazakistan, 

Savmalköl, Kazaklar, 1899. Dudin Samuil 

Martınoviç. 

Resim 2: Koyandı panayırındaki divana 

(baksı), Kazakistan, Savmalköl, Kazaklar, 

1899 (URL 1). 

Grigoriy Potanin şunları yazmaktadır: “Kazaklar şamanlar gibi divanaların da telli 

çalgılarla cin çağırdığını söylerler. Ben onlarla karşılaşamadım, dinlediklerimi yazdım. 

Divanalar başına kuğunun bütün derisinden börk yapıp onu giyerek gezerler. Kuğunun 



 

Millî Folklor, 2026, Yıl 38 Cilt 19, Sayı 150 

 

116  http://www.millifolklordergisi.com 

 

uzun boynu onun arkasında kuyruk gibi sarkar. Baş kısmı ise türlü inciler ve yılan başla-

rıyla süslenmiştir. Divana başka bir keçe eve yaklaşıp oraya girmeden önce kapıya daya-

narak şöyle der: Divana geler’ isekden’, balyaket’ çigar tesikten, ak’! [Divana gelir eşik-

ten, felaket çıkar delikten, ah!] diye haykırır. Divana eline baş tarafı halkalarla süslenmiş 

asa alarak gezer.  

O, hastaları duayla iyileştirir, aynı şekilde hasat zamanında ekmek için dua eder, 

ekinin bereketli olması arzusunu dile getirerek yardım eder. Bu töreni divana davet ol-

maksızın üzerindeki bir görevmiş gibi yerine getirir ve ev ev gezerek sadaka toplar. Ona 

bazı cömert kişiler yiyecek olarak bir puda buğday verirmiş” (Potanin 1881: 88). 

Manas destanında dubana adıyla karşımıza çıkan divana, gaipten ortaya çıkıp yeni 

doğmuş çocuğa ad koyan kutsal kişi olarak belirir: 

Аk külöölü dubаnа, 

Аsаsı kоldо şаldırаp, 

Kаydаn kеldi, cаn bilbеyt, 

Pаydа bоldu dubаnа (Karasayev 1987: 

11) 

Ak külahlı dubana, 

Asası elde ses şıkırdar, 

Nereden geldi, can bilmez, 

Ortaya çıktı dubana. 

Kazak ve Kırgız destanlarında buna benzer kalıplaşmış manzum kısımlarla sık kar-

şılaşılmaktadır. Aynı doğrultuda Kazak ve Kırgızlarda divananın giyim kuşam ve reper-

tuar açısından temelde benzer olduğu görülmektedir. 

Tanınmış Kırgız âlimi Hüseyin Karasayev; Ak külöölü dubana [Başına sivri şapka 

giymiş, dilenci denilen bende] şiir dizelerinin yanı sıra “halkın gönlünde güzel bir yer 

edinmiş, zenginlik de toplamıştır” ifadelerini dile getirmiştir (Karasayev 1987: 11). 

Dubаnа kirsin еşiktеn, 

Mееnеt çıksın tеşiktеn. 

Аr bir üydön çırkırаp, 

Bаlа ıylаsın bеşiktеn! 

Dubana girsin eşikten, 

Mihnet çıksın delikten. 

Her bir evden haykırıp, 

Çocuk ağlar beşikten! 

Araştırmada divanaların halk arasında dolanırken söyledikleri özel şiirin Kazaklar 

arasında oldukça kapsamlı ve sanatsal versiyonunun korunduğu tespit edilmiştir. Bu şiir 

“divanabeyit”, “divananın aktavı” şeklinde adlandırılmaktadır. Şu ana kadar halk ağzın-

dan derlenmiş üç örnekle karşılaştık. Bunların ilki “Mura” dergisinde yayımlanmışken 

(Mura 1999), bir diğeri 2003 yılında Çin Halk Cumhuriyeti Uygur Özerk Bölgesi’nde 

gerçekleştirilen folklor ve müzik alanındaki kompleks bilimsel araştırma gezisinde 1928 

yılında doğan Kazım Elmenulı’dan derlenmiştir (Muhtar Avezov Edebiyat ve Sanat Ens-

titüsü 2013). Bir diğer örnek de Şınjan Kazaktarınıñ Ölen-Jırları [Sincan Kazaklarının 

Ölen-Jırları] adlı eserde yayımlanmıştır (Şınjan Kazaktarınıñ Öleñ-Jırları 2008: 92-95). 

Kırgız folklor araştırmalarında şaman ve divananın “cin çağırma” işlevi açısından 

benzer olduğu ifade edilmektedir. Araştırmacılar büyücülerin okuduğu büyü metinlerinin 

arasına “diş ağrısını, türlü sivilceleri sağaltan, büyü sözleri okuyanlar olarak baksı, diva-

nalar sözcüğünü” de eklemiştir (Kırgız Eliniñ Oozeki Çıgarmaçılık Tarihınan Oçerki 

1973: 55). 

Şimdiye kadar Kırgız dubanasının okuduğu şiirlerin beş örneği tespit edilmiştir. Bu 

örnekler Fyodor Fielstrup (Fielstrup 2002: 200), Ibrayım Abdrahmanov (Abdrahmanov 

2021: 168), Aalı Tokombayev’in (Tokombayev 2010: 266) çalışmalarında, «Kırgızstan-

dağı Mazar Basuu» (Kırgızstandagı Mazar Basuu 2010: 163-165), «Eldik oyundar, din 

ırları, küü ırları, küü bayandarı» (Eldik oyundar, din ırları, küü ırları, küü bayandarı 2017: 

365-369) adlı eserde yayımlanmıştır. 

Divana adı Kırgızcada dubana, dumana, dibana, diyvana şeklinde görülmektedir 

(Karsayev 1987: 11), Kazaklarda ise divana, duvana şeklindedir. 
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“Divanabeyit” genel olarak Ah, paleden kak, divana kelse esikten, paleket kaşar esik-

ten şeklindeki geleneksel dizelerle başlamaktadır. Kırgızlardaki metin de şu şekildedir: 

Аsа tаyak, аt minip, 

Dubаnа kеldi еşikkе, 

Bаlаkеt çıksın tеşiktеn. 

“Аldа üy” dеp sаyrаgаn, 

Dubаnаnın sаltı еkеn (Kırgızstandagı ma-

zar basuu 2010: 163-165) 

Asa değnek, ata binip, 

Dubana geldi eşiğe, 

Felaket çıksın delikten. 

“Allah hu” diye ötmüş, 

Dubanın geleneğiymiş. 

Bu şiirdeki “Alda Üy” ifadesi “Allah Hu” anlamına gelmektedir. Divanaların Ahmet 

Yesevî şiirinde olduğu gibi zikir esnasında Alla Ku [Hu Allah] diyerek nefeslerini verip 

Allah’a hitap etme geleneğini sürdürdükleri görülmektedir. Örneğin Ahmet Yesevî’nin 

altmış sekizinci hikmetinde olduğu gibi Eritür dil zeňlerin “hu-hu” yadı. Aşiklarnı keçe-

kündüz “hu” muradı, “hu-hu” tiv, jan bergeysin, kul Ahmedî [Eritir yüreklerin pasını, 

Âşıkların gece gündüz “Hu”dur muradı, “Hu Hu” diyerek can veresin kul Ahmedi] gibi 

dizelerle sık karşılaşılmaktadır (Ahmet Yasavi 2010: 79). 

“Kalenderler, dervişler eskiden Orta Asya’da çoktu… Onlar çoğunlukla Ahmet Ye-

sevî’nin şiirlerini söyleyip asalarını vurup, göğüslerini dövüp bu sırada ‘Ya Hak’ diye 

bağırmışlardır. İşte bundan dolayı halk arasında Ah uru, dubanaşa ah uruw [Ah çekme, 

dubana gibi ah çekme] şeklindeki ifadeler ortaya çıkmıştır” diye yazar Huseyin Karasa-

yev (Karasayev 1982: 24). Kırgız şâir Toktogül Satılganov, ah urgan [ah çeken] Kaldık 

Divana’yı kendi gözüyle görmüş ve onun hakkında şu değerlendirmelerde bulunmuştur: 

“Biz Kaldık’a dumana diyoruz. Dış görünüşüne göre gerçek bir dubanadır. Ancak onun 

gönülden gelip dilinden dökülen sözlerine bakıldığında o da bir tür halk şâiridir (Eldik 

oyundar, din ırları, küüv ırları, küü bayandarı 2017: 366-367). 

 

 

 

 

 

 

 

Resim 3. Çobanın sopası ve divana-

nın tuttuğu asalar. Kazakistan, Sav-

malköl, Kazaklar, 1899, Dudin Sa-
muil Martınoviç (https://collec-

tion.kunstkamera.ru). 
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Resim 4: Ressam Pavel Mihayloviç Koşarov. Divana (XVIII-

XIX yy.) KR MOM Koleksiyonundan. 

 

«Divanabeyit» şiirinde divananın amacı, fiilleri ve davranışları yansıtılmıştır. Aynı 

zamanda onun şeytanı kovduğu, felaketleri ortadan kaldırdığı, ülkeyi iman ve doğruluk 

yoluna, barış ve refaha sevk ettiği, asasını tıngırdatıp tören yaptığı tasvir edilmiştir. 

Kızırdıñ alıp batasın, 

Musanın tuttım asasın. 

Şarapat bar boyımda, 

Béleket-şaytan kaşatın. 

Évliye jar bop oynaydı, 

Ayaktı teris basatın. 

Bakıt bersin jurtıma, 

Bağı şalkıp jatatın. 

Ah, péleden kak! 

Hızırın alıp duasını, 

Musa’nın tuttum asasını. 

İyilik var içimde, 

Belanın şeytanın kaçtığı. 

Veliler kollayıp oynar 

Ayağını ters basan. 

Baht versin yurduma, 

Bahçesi dolup taşan. 

Belalardan korunan! 

Özetle divana bela, felaket ve kıtlığı uzaklaştırıp bahtı, kut ve rızkı çağırır. Genel 

olarak eski Türkler zamanında kutu çağırma, kutsallaştırma geleneği Türk halklarında 

geniş bir şekilde yayılmıştır (Bogenbayev ve  Calmırza 2014: 70). 

Divana tipinin şamanlığın tamamen çöküp İslâm dininin yerleşmesinden sonra or-

taya çıkmış bir şahsiyet olduğu da açıktır. Ancak gördüğümüz gibi onda Şamanlık ve 

gezgin sufi izleri vardır. Divana tipi, şamanlara ve gezgin sufilere ait özellikleri bünye-

sinde bir arada bulundurmaktadır. Örneğin Kırgız baksısı Şatan cin çağırırken şunları 

söyler: 

Cаşımdа kıldıñ dubаnа, 

Cаnımdı kıldın ubаrа. 

Gençken divane kılıp, 

Ruhumu hepten karıştırdın. 



 

Millî Folklor, 2026, Yıl 38, Cilt 19, Sayı 150 

 

http://www.millifolklordergisi.com 119 

 

“Bu şekilde şaman ve divanalar kendilerini bilge insan olarak gösterip halkı buna 

inandırmak için her türlü tılsımlı sözleri kullanmıştır” diye yazar Jaki Taştemirov (Kırgız 

Elinin Oozeki Çıgarmaçılık Tarihının Oçerki 1973: 62). 

Halk nazarında divananın, sağaltıcılık, falcılık, sufilik mesleklerini sürdüren ve 

özetle geçmişteki şamanlık geleneğinin kalıntılarını İslâm’la birleştirerek devam ettiren 

kişi olduğu dikkat çekmektedir. Divananın, şamanlara özgü hususiyetleri İslâmi bir yo-

rumla yeniden şekillendirdiğinin diğer bir göstergesi de onların şifacılık ve falcılık gibi 

roller üstlenmesidir. Örneğin menduvana [ban otu] bitkisinin adı “beng divana”dan türe-

miştir. Demek ki bu şifalı bitkinin adlandırmasının da divanayla ilişkili olarak ortaya çık-

mış olması bu şahsiyetin sağaltıcılık tarafını göstermektedir. 

Divana da şamanlar gibi kendi iradesi dışında cinlerin kendisine musallat olduğunu 

ve bu yolla olağanüstü niteliklere kavuştuklarını söylerler. 

Ak joltay adam atandım, 

Altımda kiye tabıskan. 

Uşığıñ bolsa kuvamın, 

Şoşına barıp jabıskan. 

Altısında kut konup 

Kutlu insan oldum, 

Sende korkudan çıkan, 

Uçuğun olsa kovarım. 

Divana’nın, dünyadan vazgeçmiş, Allah yolunda kulluk eden, diyar diyar dolaşan, 

kendine ait hiçbir malı olmayan, eli boş yaşamaya karar vermiş, Rabbine âşkı sınırsız, 

mecnuna dönmüş takva ehli olduğu söylenebilir. 

“Sufilerin tasavvurunda Mecnun hakikati arayıp Hak yoluna düşen adamdır. Bu 

dünya görüşünde ‘deli’ olmak her sufinin arzusudur. Hatta Türk bozkırındaki ilk âşıklar-

dan biri olan Ahmet Yesevî de; Kırık tokızda ğışkı tüsti kuyub yandım, Majnun sifat hil-

hoşıdın kaçıp tandım [Kırk dokuzda aşkın düştü, yandım, Mecnun gibi aklımı kaybedip, 

anladım.” diyerek kendisinin kırk dokuz yaşında bu yola girdiğini söylemektedir. Ye-

sevî’nin kendisini Mecnun’la karşılaştırdığı bu gibi şiirlere tüm ortaçağ Sufi şairlerinde 

rastlamak mümkündür... Arapça ‘Mecnun’ Farsçaya ‘Divana’ şeklinde tercüme edilmek-

tedir” diye yazmaktadır Törali Kudur (Kıdır 2018: 98-99). 

Farsçada divâne; 1. Aklını kaybetmiş, akılsız, 2. Akılsız, beyinsiz anlamlarına gel-

mektedir. Âlim Vladimir Basilov “divana” sözcüğünün Tacikçe-Farsça deve erkini teslim 

etmiş anlamına gelen “devona” sözcüğünden çıkmış olabileceğini çünkü eski zamanlarda 

devin kötü ruhlar arasında sayılmadığı, o dönemde bu kavramın şekillenmeye başladı-

ğını” ifade etmektedir (Mifologiçeskiy Slovar’ 1990: 187; Basilov 1970). 

Âlim Füzuli Bayat’ın Türk Kültüründe Deli ve Delilik adlı kitapta çok çeşitli, çok 

anlamlı kavramlar olan deli ve delilik, Türk kültürü temel alınarak araştırıldı. Delilik öz-

gürlüktür; dünyanın mantığa, kurallara sığmayan düzenine karşı marjinal bir itirazdır, 

akla isyan eden sorumsuz bir akıl denemesidir. Deli ve delilik; şamandan sufiye, âşıktan 

komik tiplere, tanrıoğlundan evliyaya, bimarhanelerde tedavi görenlerden çılgın kahra-

manlara ve esrar ilmini bilen evliyalara kadar geniş bir muhtevaya sahiptir. En azından 

aklî dengesi olmayan ve doğuştan deli olanlarla, bir tecelladan, ilahî aşkın şiddetinden, 

Hüsnü Mutlak’ın güzelliğinden delirenleri; çeşitli nedenlerden, meselâ şarap içmekten, 

baharın gelişinden, kanın coşmasından, aşırı sinirden cinnet geçirenleri; fiziksel travmalar 

sebebiyle aklı selimini kaybedenlerle, bazı toplumsal baskılardan dolayı kendini deli gibi 

kaleme verenleri; atılgan, dürüst, gözüpek delikanlı, deli dolu olanlarla, deli veya zırdeli 

diye adlandırılanları; Allah’ın güzel sıfatlarının azameti karşısında sürekli cezbe halinde 

olanlarla, delilik hastalığına yakalananları; deli muamelesi görenleri ve nihayet bunların 

hepsiyle kutsal delileri birbirinden ayırmak gerekir (Bayat 2018: 9-10). 

Meşhur Jüsip Köpeyulı, Şaykı Burkı Divana’nın kırk gün kırk gece dönüp yüksekten 

atlasa da yere düzgün bir şekilde düşme yeteneğinin olduğunu yazmıştır. Genel olarak 
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divana ve dervişler dönerek dans edip kendinden geçmişlerdir. Yaratıcının didarını bu 

şekilde görmeyi amaçladıklarına dair fikirler vardır. 

Şaykı Burkı, divanaların piri olarak kabul edilmektedir. Bununla ilgili efsane, destan 

çoktur. Farklı kıssalar da yayılmıştır. Meşhur Jüsip Köpeyulı’nın “Şayhı Burık” adlı des-

tanı da vardır (Köpeyulı 2005: 162-167). Kazan’da 1913 yılında yayımlanan “Divana 

Şeyh Burkı” adlı destan el yazmaları arşivinde korunmaktadır (M. Avezov Atındağı Éde-

biyet jéne Öner İnstitutı Koljazba Korı: 1192 papka), daha sonra yüz cilt olarak yayımla-

nan Babalar Sözi serisinde de neşredilmiştir (Babalar Sözi 2005: 106). Şeyh Burkı çok 

temiz olduğu için Tanrı’nın haylaz kulu olarak görülmüştür: 

Aytayın tıñdasañız jaksı kepti, 

Bizden burın köp adam ötip ketti. 

Hazireti Musanıñ zamanında, 

Şeyh Burkı divana degen ötti. 

 

Ertede şeyh Burkı divana ötti, 

Kaytarmaydı avzınan kelgen kepti. 

Jaksı-jaman divanañ söz aytsa da, 

Ne aytkanın Kudayım kabıl etti. 

(Babalar Sözi 2005: 102-104) 

Söyleyeyim dinlerseniz iyi sözü, 

Bizden önce çok insan geldi geçti. 

Hazreti Musa’nın zamanında, 

Şeyh Burkı divana geldi geçti. 

 

Geçmişte şeyh Burkı divana geçti, 

Diline dolanan ne varsa gerçekleşti 

Divana iyi kötü söz söylese de 

Dediğini Allah kabul etti. 

Tanrı’nın ona yapmasını söylediği şeyi aynı şekilde yaptığı için Yaradan ona “Ne 

istiyorsun?” diye sorduğunda “Yedi cehennemin küllerini gökyüzüne savur” der. Şiirde 

buna Allah’ın “Gerçek Müslümanlar cehenneme gitmeyecektir.” diye cevap verdiği söy-

lenmektedir. Abubekir Divayev de Şaykı Burkı Divana’nın böyle bir eylemini kaydet-

miştir (Divayev 1899: 313). Demek ki Şaykı Burkı insanoğlunu destekleyici, takva sahibi, 

saf bir kuldur, bu nedenle de Tanrı’nın takdirine mazhar olmuş, Yaratıcı’ya dileklerini 

yerine getirtebilen özel bir insandır. O, Türkmen, Özbek, Tacik, Tatar gibi halkların hep-

sinde bulunmaktadır. Divana Borh’un adının Musa peygamberin çağdaşı ve Tanrı’dan 

yağmur dileyip yağdıran keramet sahibi bir kişi olarak zikredildiği kaynaklar vardır (Ba-

silov 1970: 18). Onun Türkmenler arasındaki adı Bürkit Baba’dır. Türkmenlerin düşün-

cesine göre o, yağmur yağdıran ruh-iye, yağmurun efendisidir. Harezmlilerde ise doku-

macılığın iyesidir. Onun mezarı eski Ürgenç’tedir (Snesarev 1983: 40-41). 

Kazaklarda karşılaşılan bir anlatıda Şaykı Burkı insanoğluna ateşi getiren, insanları 

soğuktan kurtaran, pişmiş yemek yemeye imkân sağlayan kültür kahramanı şeklinde ta-

savvur edilmektedir (Etnografiçekoye Obozreniye 1890: 265). Demek ki geleneksel mi-

tolojileri dünya dinlerinin etkisine az uğramış Altay, Şor ve Moğollarda aşağı dünyadan 

ateşi insanoğluna getiren kuş (kırlangıç, dağ tavuğu) iken Kazaklarda bu düşünce tama-

men ortadan kalkmış olup halka ateş getirenin, yaratıcının dostu Şaykı Burkı olduğu söy-

lenmektedir. Bunun İslâm dininin halkın bilincine sağlam bir şekilde yerleşmesiyle iliş-

kili olduğu açıktır. 

Divanabeyitte Kazak divanasının, Musanıñ tuttım asasın… Şaykı Burkı divana, jın 

şaytandı kuvala [Musa’nın tuttum asasını… Şaykı Burkı divana, cin, şeytanı kovala], Kır-

gız dubanasının Bu dünüyö аmаnаt, Musаkа öttü kim kаlаt. Çаr dünüyö аmаnаt, Çаdıyar 

öttü kim kаlаt [Bu dünya emanettir, Musa peygamber kim kalır, Dört dünya emanettir, 

Çadıyar -dört halifeye verilen genel ad- geçti kim kalır] demesi, divanaların esas pirleri-

nin yani Musa ve Şaykı Burkı’ya hürmetlerinin derin tarihî anlamlarının olduğunu göste-

rir gibidir. Divananıñ asay-musayı şeklindeki ifade onların elindeki asanın Musa pey-

gamberden kalan miras olduğunu anlamına gelmektedir. 
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Divana başına kuğu derisini giyer, elinde de asası vardır. Heybesinde ilaç, asa-mu-

sayı var, gününü halk arasında gezerek geçirir. Onun bu eylemleri divanabeyitte şu şe-

kilde tasvir edilmektedir: 

Divana keldi asalı, 

Jın-şaytan körse kaşadı. 

Üyiñnen kuv péleni, 

Bakıttıñ jolın aşadı… 

 

Kuran tığıp koynıma, 

Tumar salıp moynıma, 

Kezigeyin munan soñ, 

Nemereñniñ toyına. 

Divana geldi asalı, 

Cin şeytan görse kaçar. 

Evinden kov belayı, 

Bahtın açar yolunu... 

 

Kuran koymuş koynuma, 

Muska asmış boynuma, 

Rastlayayım bundan sonra, 

Torununun toyuyla. 

Divana’nın özel baş giyimi kuğu derisinden yapılmış olup, giyiminin renginin te-

melde bembeyaz oluşu, bunun yanı sıra bindiği atın da ak boz donlu olması onun ak ren-

gini sembol edinmesinden kaynaklanıyor olmalıdır. Onun bu özelliği şiirlerde de korun-

muştur: Ak boz at mingen astına, akku kiygen basına, menin atım divana. Şiirin nakara-

tında çıngıraklı asasını yere vurup sürekli tekrar ettiği “Ah, paleden kak!” der. Buradaki 

“Ah” sözcüğünün temelde “Hak” yani, “Hak Teâlâ”yı ifade ettiği şüphesizdir. Bununla 

birlikte “Ah” ifadesi halkın dikkatini çekmek için kullanılan ünlem işlevini de üstlenmek-

tedir. Kazak düşüncesinde “Akka kuday jak”, “Allanıň ak jolı adastırmaydı” şeklindeki 

ifadelerde “ak” bir yandan “ak” rengini, diğer yandan da “Hak” anlamını veren özel bir 

sözcük olarak kalıplaşmıştır. Genel olarak tasavvufî şiirde “Allah’ın zikriyle mest olup, 

Hakla yeniden kavuşmak” sufilerin arzusudur. Bu tasavvufî terminolojide “fenâ” maka-

mına ulaşmak olarak adlandırılmaktadır (Kıdır 2018: 95). Buradaki “Hak”, Allah’ın dok-

san dokuz adından birisidir. Yesevî, Yaratıcı’yı çoğunlukla “Hak” şeklinde adlandırmış-

tır. Örneğin, Ahmet Yesevî’nin Hak jamalın kürey deseň fana bolğıl, Fana bolıp, hak 

jamalan kördim mén-é [Hak cemâlini göreyim desen fenâ ol, Fenâ olup Hak cemâlini 

gördüm ben de] şeklinde bir şiiri vardır (Kıdır 2018: 95). 

Yaradanın didarına âşık olma, mest olma, kendisini divaneye benzetme Şâhkerîm 

Ḳudaybergiulı’nın şiirlerinde de vardır. Bir şiirinde Aḳıl-es surama, Dwana sorlıňnan 

[Akıl us sorma Divâne zavallından] demektedir. Meniñ Carım ḳız emes, Ḳaḳıḳattıñ şın 

nurı. Onı sezer siz emes, Közge tasa bul sırı [Benim Yâr’im kız değil, Hakikatin gerçek 

nuru. Bunu sezen siz değilsiniz, Tasavvurdan uzak bu sırrı] şeklinde “âşık olmanın” sır-

rını okura açıklayarak şiirini söyleyen Şâhkerîm, Kazak bozkırında tasavvufî içerikli eser 

veren son şâir olmuştur (Buteyev 2019). 

“Dubana, durmak bilmeyen sürekli olarak gezen insanlardır. Dubanaların ellerinde 

asa-musa adlı değnekleri olup, onlar üstüne tay derisi, başına külah giyerler… Bazıları 

kaplan derisini giyer, kuş tırnaklarını ipe dizip boyunlarına asarlar... Dubanalar başlarına 

ak yünlü hayvanın derilerini dışa dönük sivrilterek giyerler. Üstüne de buna benzer taba-

kalanmış deri elbise giyerler. Dinlenmeden gezerken “ah” edip farklı sözler söylerler” 

diye yazmaktadır Ibrayım Abdrahmanov. 

Divananın başına kuğu derisi giymesi Sibir Türklerinin şamanlığını hatırlatmaktadır. 

Onlar, fal açar, kahinlik yapar, cinleri ve şeytanları kovalar, dilek dilerler. Kısaca söyle-

yecek olursak onun özel giyim kuşamı, gizemli yürüyüşü ve duruşu, bilmece gibi hayatı, 

asa sallayarak söylediği hikmetli ve ibretli şiirleri bozkır halkını hayrete düşürmüştür. 

Böylesine dağınık kılığıyla ve benzersiz hikâyeleriyle insanları büyüleyen divanaların, 

halk tiyatrosunun bir kahramanı hâline geldiği söylenebilir. 

Örneğin, divananın bu görünümü şiire açık bir şekilde yansımaktadır: 
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Akku kiydim basıma 

Kiyeli kustıñ terisi. 

Ak atıma darığan, 

Akbökenniñ jelisi. 

 

Üstimdegi ak jarğak, 

Terisi edi kulannıñ, 

Moynımdağı ak tumar, 

Ayatı edi kurannıñ. 

Kuğu derisi giydim 

Kutsal kuşun derisi. 

Kır atıma bağışlanmış 

Aysayganın koşması. 

 

Üstümdeki ak deri 

Derisidir kulanın 

Boynumdaki ak muska, 

Ayetidir Kur’an’ın. 

Çocukluğunda Urak adlı divananın “qak uruu” sözlerini duymuş olan Aalı Tokom-

bayev şunları yazmaktadır: “O, kürek kemiği falı açıp ona bakarak insanların kaderini 

söylemiştir. Demir tutup hastaları iyileştirmiştir. Bunların hepsi beni çok etkiledi, türlü 

düşüncelere daldırdı. Bu kişi kendi döneminin bilgesi olup halkın psikolojisini iyi biliyor 

olmalıydı... Halk ona dumana diyerek özel bir ad vermiş... Sözlerini şiir şeklinde ‘ah di-

yerek’ söylemiştir. ‘Manas’, ‘Semetey’, ‘Kurmanbek’ destanlarını kendisini kaptırarak 

okumuştur… Gerçekten de Urak’ın repertuarının çoğu benim aklımda kaldı. ‘Kurman-

bek’ destanı tamdır, ‘Semetey’ destanının bir kısmını ezberden okurdum. Bu şekilde öğ-

rendiğim ‘Kurmanbek’ destanının bir kısmını 1923 yılında Kazaklar arasında yayımlanan 

‘Şolpan’ adlı dergide yayımladım. Ben Kırgız folklorunu aklıma getirdiğimde öncelikle 

ablam daha sonra da Urak’ın hayali gözümün önüne gelir” (Tokombayev 2010: 266-267). 

Kazak divanasının edepliliği ile huzuru övüp, hayır dua eden, düş yoran ve belaları 

defeden büyücülük özelliğine sahip bir şahsiyet olduğu görülmektedir. Akrabalar arasın-

daki anlaşmazlık, evdeki gelin ile kaynananın ilişkisi, dar kafalılıkla dargınlıklar da onun 

şiirinin dışında kalmamıştır. O, bu fani dünyada birlik ve bereketin korunmasını öğütle-

miş, kavminin toplumsal-psikolojik şüphelerini ortadan kaldıracak insani prensipleri dile 

getirmiştir. Şiirini her zaman güzel bir hayır duası, dilekle süslemiştir.  

Ulımenen urıskan, 

Kelinimenen kerisken 

Aşköz bolsa, peyiliñ, 

İmanıñ kaşar teristen. 

Urıspay ötken pende bol, 

Uyalmay kayta körisken. 

Oğluyla kavga edip, 

Geliniyle ters düşen 

Açgözlü olsa, niyetin, 

İmanın geri gider. 

Kavga etmeyen kişi ol, 

Utanmadan yine görebilen. 

Divanabeyitte divananın halk arasında gezip başka bir işle meşgul olmadan sadaka 

toplayarak yaşaması âdeti de tasvir edilmektedir: 

Bayımaymın kaşanda, 

Sadaka alğan tabıstan... 

Peyilindi Allam sıylasın, 

Sadağañdı ala uşkan. 

Zengin olmam hiçbir zaman, 

Sadakadan gelir alıp… 

Niyetini Allah bağışlasın 

Sadakanı alıp uçan 

Kazak divanası halkı iyilik ve hak yoluna davet etmekle birlikte sadece dinî öğüt-

lerde bulunmayıp, ailenin terbiyeli, şerefli olması hususunda eğitici vaazlar verdiği için 

kutsal kabul edilip, halk ağzında veciz şiirlerin korunmasını sağlamıştır. Onun şiirleri şa-

man ezgileri gibi heybetli cin, ervah, peri gibi öteki dünyanın gizli ruhlarına hitap etmez 

ama sıradan insanın sıradan hayatındaki durumları anlatması açısından önemlidir: 

Umıtıp Kuday, tévbeñdi, 

Umıtsañ ata-anañdı, 

Kırğısıñ minip jelkeñe, 

Luvlatsañ katın-balañdı, 

Saytan kelip méz bolıp, 

Unutup Tanrı tövbeni 

Unutursan ana babayı 

İnadın binip omzuna 

Ailenin huzurunu bozarsan 

Şeytan gelip sevinip 
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Ajıratar arañdı. 

Osını oylap pakırıñ, 

El aralap akırıñ  

Aytıp kelem, “el avğan” 

Évliyeler akılın. 

Aranızı açar 

İşte bunu düşünüp fakirin 

Yurt dolaşıp yavaşça 

Söylüyorum el arasında  

Evliyaların aklını  

Ancak divanabeyitte en önemli nokta, bu fâni dünyada nefsin günahtan alıkonulması 

ve nihai hedef ahirette kutsanıp ödüllendirilmedir: 

Düniye kuvmas jaksılar, 

Jamılğan jalğız matasın. 

Keşire kör, téñirim, 

Péndesiniñ kılğan katasın? 

…Adal bolsañ tartarsıñ, 

Sıylı orında jemisten. 

Alla jar bop makşarda, 

Tabısayık peyişten! 

Dünya peşine düşmezler, 

Örtünmüş tek elbisesin. 

Affet Tanrım, 

Kulun hatasını. 

… Âdil olsan çekersin, 

Cennetin meyvesinden. 

Allah yâr olsun mahşerde, 

Buluşalım cennette! 

Kırgız dubanası da Tаudаy künïm kеşіrgіl, tоzаḳ оtın öşіrgіl. Kаyır, kаyır, kаyır bеr 

[Dağ gibi günahımı affet, cehennem ateşini söndür. Hayır hayır hayır ver] diye ağlar (Fi-

elstrup 2002: 200). Kendini takvaya adayan ve terk-i dünya yolunu seçen dubana, insan-

ları aşırılıklara karşı uyarır, yetim ve dulların haklarını yememeye ve dürüst olmaya ça-

ğırır: 

Jesir akı jemeñder, 

Jetim akı jeseñder, 

Bu düniyede zorlık bar, 

O düniyede teñdik bar… 

Aram etti jeseñder, 

Aldanıñ körmes jamalıñ, 

Muhamettiñ ümbetimin degender.  (Fi-

elstrup 2002: 200). 

Dul hakkı yemeyin, 

Yetim hakkı yerseniz, 

Bu dünyada zorluk var, 

O dünyada eşitlik var… 

Haram eti yerseniz, 

Allah’ın görmez cemalini, 

Muhammet’in ümmetiyim diyenler. 

Elbette “Allah’ın cemalini görmek”, “Yaratıcının didarına âşıklık” sufiliğin konula-

rıdır (Ocak 1999; Karamustafa 2008). 

Kazaklar ve Kırgızlarda divana insanlara şaşa ve zenginliğe aldanmamaları gerekti-

ğini hatırlatıp kanaat ve iyiliğe teşvik eder: 

Üyüm, üyüm dеysiñ sеn, kul-pеndеm, 

Üyüñ tоkоy çırpığı! 

Mаlım, mаlım dеysiñ sеn, kul-pеndеm 

Mаlıñ tоkоy çımçığı! 

 

Sоlkuldаysıñ tirüüñdö, kul-pеndеm, 

Sоldоyоrsuñ ölğöndö. 

Şаlkıldаysıñ tirüüñdö, kul-pеndеm, 

Şаldayrsıñ ölğöndö. 

Evim evim dersin, kulum benim, 

Evin orman çalısıdır! 

Malım, malım dersin, kulum benim, 

Malın orman çalısıdır! 

 

Sarsılırsın hayattayken, kulum benim,  

Öldüğünde dümdüz olursun. 

Hayattayken kulum benim, 

Öldüğünde arkaya yaslanırsın. 

Sonuç 

Bu makalede divana tipinin işlevi, simgesel görünümü, söylediği şiirin poetikası ilk 

kez incelenmiştir. Divanabeyitin hacimli ve sanatsal bir örneği tarafımızca Çin Halk 

Cumhuriyeti Sincan Uygur Özerk Bölgesi Kazakları arasında gerçekleştirilen bilimsel 

araştırma gezisi sırasında ilk kez derlenmiştir. Bu saha çalışmasında divanayı bizzat gören 

kişilerden bilgi alma imkânı elde edilmiş olması da konuyla ilgili müstakil bir araştırma 

yapmak için gerekli zemini oluşturmaya katkı sağlamıştır. Bununla birlikte divanaları 
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bizzat görmüş olan Otınşı Aljanov, Aalı Tokombayev, Toktogul Satılganov, Hüseyin Ka-

rasayev gibi bilim insanlarının ve halk şâirlerinin eserleri de divana tipinin amacı ve iş-

levleri, yaşayış biçimi, halk nazarındaki itibarı ve şiirinin özelliklerinin ortaya koyulma-

sında destek olmuştur. 

Özetle bu makalede divana tipinin işlevi, simgesel görünümü, onun söylediği şiirin 

poetikası ilk kez incelenmiştir. Divanabeyitin hacimli ve sanatsal bir örneğinin yazar ta-

rafından, Çin Halk Cumhuriyeti Sincan Uygur Özerk Bölgesi Kazakları arasında gerçek-

leştirilen bilimsel araştırma gezisi sırasında ilk kez derlenmesi, divanayı görenlerin ver-

miş olduğu bilgiler, gerçek anlamda bir araştırma yapılmasının temellerini oluşturmuştur. 

Bununla birlikte zamanında divana geleneğini gören Otınşı Aljanov, Aalı Tokombayev, 

Toktogul Satılganov, Hüseyin Karasayev gibi bilim insanlarının ve şâirlerin hatıraları di-

vana tipinin amacı ve işlevleri, hayat sürme alışkanlıkları, halk arasındaki itibarı ve şiiri-

nin özelliklerinin ortaya koyulmasında destek oldu.  

Divana baksı gibi öteki dünyanın ruhlarına, iyelerine yalvarıp, büyük cin, perileri 

zikretmeden halka anlaşılır bir şekilde şiirler okur. Sıradan insanların hayatında aile iliş-

kilerinde mutlu olmalarını, bela ve felaketlerden korunmalarını diler. Onları dünya he-

veslerine kapılmadan hak yolunda yürümeye çağırır. Onun dini yücelten vaazları, şiirle-

rinin halk arasında yaygınlaşmasına ve hafızalarda kalmasına neden olmuştur. Divanabe-

yitin (dubanalar ırı) Kazaklar ve Kırgızların büyü folklorunun son örneği olduğu ortaya 

konulmuştur. Bu örnek büyü folkloru türlerinin sistemleştirilmesinde zaman açısından ele 

alındığında eski şaman ezgilerinden sonraki aşamaya koyulmaya değer bir tür olduğu 

halk arasında yayılmış, folklor arşivlerinde korunmuş varyantlarının ciddi bir şekilde in-

celenmesiyle kesin bir şekilde kanıtlanmıştır. Divana şiirinin kökeni ve sanatsal üslubu-

nun Hoca Ahmet Yesevi’nin bilgeliğini de içeren tasavvuf şiiriyle bağlantılı oluşu da in-

celenmiştir. 

Çalışmada divana tipinin giyim kuşamı, asası, kuğu derisinden yapılmış börkü, ak 

boz atı gibi onu halktan tamamen ayırıp kendine özgü bir nitelik kazandıran ayırt edici 

etnografik özellikler ilk kez tartışma konusu edilmiştir. Divanaların hayır dilekte bulunan, 

dünya malına tamah etmeyen takva sahibi kullar olduğu yönündeki fikir toplum içinde 

yerleşmiş olmakla birlikte aslında onların cömert zenginlerden ve merhametli insanlardan 

büyük miktarda sadaka topladığı ve sosyal durumlarının oldukça iyi olduğu yönünde bil-

gilere ulaşılmıştır.  

Divanaların elinde tuttuğu değneğine asa-musa, asay-musay adı verilmektedir. Bu 

durum, onun elindeki çıngıraklı asanın Musa Peygamber’den gelen bir miras olarak kabul 

edildiğini göstermektedir. Bununla birlikte çalışmada divanaların pirinin Şaykı Burkı Di-

vana olduğunu da ilk kez vurgulanmıştır. Dolayısıyla Orta Asya Türklerine göre baksıla-

rın pirinin Korkut Ata, divanaların pirinin ise Musa Peygamber’in zamandaşı olarak kabul 

edilen Şaykı Burkı Divana olduğu sonucuna ulaşılmıştır.  

Çalışmada divana tipinin yaşayış biçimi, âdet ve gelenekleri, giyim kuşam tarzıyla 

ilgili örnekler ve halk arasında iyi bilinen icra ettiği şiirlerinin farklı nüshaları başlıca 

etnografi ve folklor kaynaklarıyla karşılaştırmalı olarak detaylı biçimde incelenmiştir. Di-

vanaların şiirlerinin Kazakların ve Kırgızların kültür tarihi içinde yer verilmeye değer, 

büyük kıymeti haiz manevi miras olduğu sonucuna varılmıştır. Elbette diğer Türk halk-

larının bu türdeki şiirlerinin de karşılaştırılmalı olarak incelenmesinin de gelecekte yerine 

getirilmesi gereken önemli bir görev olduğunu ifade etmek gerekir. 
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YAZARLARIN KATKI DÜZEYLERİ: Birinci Yazar %50; İkinci Yazar %50. 

ETİK KOMİTE ONAYI: Bu çalışmada etik komisyon iznine gerek bulunmamaktadır. 

FİNANSAL DESTEK: Çalışmada finansal destek alınmamıştır. 

ÇIKAR ÇATIŞMASI: Çalışmada potansiyel çıkar çatışması bulunmamaktadır. 
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